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RIBRIQUES  CHANTS  GAMM  OBS.  

INVITATOIRES 

 Venez, le béni de mon Père      

 Viens au Père      

 Amani imetoweka       

 Fiat voluntas stua      

 Jubilate omnis terra      

ENTREES 

 Kwenene N inga      

 Tata tune mwasa      

 Abana baubabana      

 Ecce saccerdos      

KYRIE  Messe de moineaux      

GLORIA  Oh Kembo likolo      

V.D.  Comme un souffle fragile       

PSAUME  Psaume 102     

ACCLAMATION  Taizé     

BENEDICTION  Maji haya      

HABILLEMENT 

 Nitafurahi sana katika Bwana      

 Maagano haya heri yangu      

 Univike ee Bwana      

 Mimi hapa unitume      

 Ah qu’ils sont beaux       

 Crois en bois       

 Signe par milliers     

 

BOUGIE 

 Esprit de lumière, esprit créateur    

 Lumière des hommes     

 



HYMNE  A l’image de ton amour     

 

 Fruto dela nostra terra    

 Tollite hostias   

SANCTUS  Sanctus de Flathttps.    

AGNUS DEI  Agnus dei/ERIC KATUSELE    

 

COMMUNION 

 Simus corbus    

 Et j’attendu la voix     

 The king shall rejoice   

 Anima christi    

 

COLLECTE 

 Wakati imetimiya    

 Pakale bakambu    

 Tuhongery’omukama    

 

A.G 

 Ughalambawe nyamuhanga    

 Inga tusate    

 Piperera   

SORTIE 

 Engulumbuya  ya nyamuhanga    

 Kwa mema yote    

  

N.B : La messe sera animée par: 

 Le Chœur Saint François CARACCIOLO 

 Le chœur de l’Assomption 

  

Maîtres du jour:  Organistes du jour 

1. KAMBALE Elysha 1) SAHASA Winslow 

2. WASINGYA Je t’aime 2) Julien KABUYAYA 
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Texte: Matthieu 21,31-40
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Retrans: Ir NELSON KYAYISWIKA

Musique: BALOTI M.J
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R/Ve nez les bé nis de mon Pè re cere vez en he ri ta ge le ro yau me

vousqui

m'a

éa té

vez

pré pa ré

don né

de puis le dé

à

but du

ma nger

mon nde 1.Af fa mé: vous

2.Prisonnier vous m'avez vraiment visité.
3.Assoiffé : vous m'avez donné a boire.
4.Mal vetu: vous etes venus m'habiller.
5.Mal mené : vous etes venus me sauver.
6.Malheureux : vous etes venus m'accueillir.
7.Agonissant : vous etes venus me voir.
8.Inquiété : vous etes venus m'écouter
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Viens au Père

� � = 75

Doux
p � � � �� � �� � � �9 � �� � � � � �� � � � �� � � � � � � � � �8 � � � �� � � �� � �� � ��� ��

1. Viens au Pè re qui t'ap pel le, Oh ! Re viens à la mai
2. Trop long temps, dans la mi sè re, Tu vé cus sans vrai bon
3. Ah ! Ton âme est an gois sé e, En vain tu cher chas la102 
4. À Jé sus dis ta souf fran ce, Par le lui de ton pé�� � �� � � �� � � � �� � � � � � � � � � ��� � � � �9 � � � �� � �� � � � � � � � � �8� �� � �

� � �� �� � � � � �� � � � �� � � � �� � � � � � � � � � � � � � �� � � � �� � � � � � � � �� � �� �� �� ��� � �
son ! Voi ci l'heure est so len nel le, Où Dieu t'of fre son par don.
heur ! Se peut il que tu pré fè res Fuir en cor loin du Sau veur ?
paix ; Par sa croix qui fut dres sé e, Christ la donne et pour ja mais.
ché, Mets en lui ton es pé ran ce, Car en lui Dieu t'a cher ché.� � � �� � � � � � �� � � � � � � � � � � � � � � � � � �� �� � � � � � � � � �� � � � � �� � � � � � � � � � � �� � �� �
Refrain

Plus rapide

f p mf� � �� �� � � � �� � � �� � � � � � � � � �� � � � � �� � � � � � � � � � � � �� �� � � � � �� �� � � �
Au jour d'hui, viens à lui ! Ah ! Pour quoi tar de rais tu ?� � � �� � � � � � � � � � � � �� � � � � � �� � � �		 

 		 

 � � � � � � �� � �� � � � � ��� � � �

Au jour d'hui viens à Lui



 2

f p mf� � �� �� � � � �� � � �� � � � � � � �� � � � � �� � � � � � � � � �� � �� � �� � �� �� �� � � �
Au jour d'hui, viens à lui ! Viens, re çois son grand sa lut !� � � �� � � � � � � � � �� � � �� � � � � � � �� �		 

 		 

 � � � � � � �� � �� � � � � ��� � � �

Au jour d'hui viens à Lui

Paroles originales de  Musique de

Daniel Webster (1840-1901), 1891  Charles-Clinton Case (1843-1918)

traduites par C. Margot  Mélodie : Why Not Now ?

Mètres : 7f7.7f7-REF 67.67 Chants de Victoire n° 102

mis en pdf par www.cantiquest.org
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KWENENE INGAKWENENE INGA
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Texte et Musique: Muvwaro Lambert

Retranscription: Hyppolite SYAYIKUMYA
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Kwe ne ne

i nga
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i

kwe ne ne a

nga

e i nga,

ne kwe ne ne i nga

kwe

re.

ne ne

nga

nga

i

i ni tsebu

1.Twa ma hi nda na ha no mu na bwi

me a e mu na bwi

re, o kwi sha ra mya Nya mu ha nga yo

Fa

Fa Sib Do Fa

Do

Do Fa----7 Sib Solm Fa Do7

Fa

Fa
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ha maghu ni bu tse me.

2.Muna bwi re satu be ha ghu ma mu na bwi re twika le ha ghuma

mu

3.Ba

bwina re A

n'e tu mu yi

tamb'o mwi ye.

e

re, a e; tu mu ra ma ye a e ni tsebu me e ri

Do7 Fa
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Prise d'aube choeur St.Fr.CARACCIOLO

ABANA BAGU BABANO

AKM9
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Retransc. Ir NELSON KYAYISWIKA
Mus. P.K RICHARD
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Année C

Psaume 102
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Le

Fa

Sei gneur

Rém

- est

Fa/La

ten dresse

Solm/Sib

- et

Do7

pi tié.

Fa

-

Fa Solm7/Fa Do/Mi Fa Ré/Fa# Solm Do7/Mi Do7 Fa

Fa

Le Sei

Rém

gneur-

Fa/La

est ten

Solm/Sib

dresse-

Do7

et pi

Fa

tié.-

Bénis le Seigneur, ô mon âme,

bénis son nom très saint, tout mon être !

Bénis le Seigneur, ô mon âme,

n’oublie aucun de ses bienfaits !

Car il pardonne toutes tes offenses

et te guérit de toute maladie ;

il réclame ta vie à la tombe

et te couronne d’amour et de tendresse.

Le Seigneur est tendresse et pitié,

lent à la colère et plein d’amour ;

il n’agit pas envers nous selon nos fautes,

ne nous rend pas selon nos offenses.

Aussi loin qu’est l’orient de l’occident,

il met loin de nous nos péchés ;

comme la tendresse du père pour ses fils,

la tendresse du Seigneur pour qui le craint !

Fa Solm7/Fa Do/Mi Fa Ré/Fa# Solm Do7/Mi Do7 Fa
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J'AI VU L'EAU VIVE  -  I 132-4

© SODEC - En Calcat - 1 - J'ai vu l'eau vive

Texte : CFC © - CNPL

1.
2.
3.
4.

1.
2.
3.
4.

1.
2.
3.
4.

Musique : Lucien Deiss

NOTE  Pour le rendre plus accessible, ce chant a été transposé un ton en-dessous de la tonalité de l'édition originale.



                              
Ni


ta


fu


ra


hi


sa


na


ka


ti


ka


Bwa


na


Ma'


na


a


me


ni


vi


ka


ma


va


zi


ya


wo


ko


vu


A


me


ni


fu


ni -


-


ka

                                                             
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                          
va


zi


la


ha


ki

 
Ka


ma


bi


bi


ha


ru


si


a


ji


pa


mba


vyo


kwa


vyo


mbo


vya


dha


ha


bu


vyo


mbo


vya


dha-


ha-


-


bu.



                               
                         



  

  

  
1.Ni ta fu ra hi ka ti


ka


Bwa -


-


na


Na fsi ya ngu i ta sha ngi li a ka


ti


ka


Mu


ngu


wa


ngu.

   

  
2.Ma a na a me ni vi ka ma va zi ya wo ko vu A me ni vi ka va


zi


la


ha


ki

  

  
Ka ma bi bi ha ru si a ji pa mba vyo kwa


vyo


mbo


vya


dha


ha


bu.

  

  
3.Ee bi nti Sa yu ni fu


ra


hi


sa


na


U m sha ngi


li


e


Mu


ngu


wa


ko.

   



  
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
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
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1.Maa
Si ku
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ya
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U
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he
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wa
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ngu
ngu

ni
Mu
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ngu,

shi
ni

ke
me

kwa
mwa

ni
gi

a
a Di ni

mi le

ya kwe li nee ma

le si ta

kuu si ku i pe wa

pe

bu re tu

wa

 = 100

2.Mbali shetani akimbie si mtumwa wake tena
  naziri zangu nishike niyashindane vema
  adui mbaya namkata,furaha zake na tamaa
  milele simfwati.

3.Yesu Mkombozi yupo hapa kwa mwili na kwa damu
   ye mwana wa mwenyezi baba na tena binadamu
   naimani siri kuu, sababu ya imani kuu imara nisadiki.

N.B Pour la messe de la Prise d'aube, nous allons chanter seulement les deux premiers couplets.
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Copyright	:	Chorale	Choeur	des	Séraphins	/	2021













2.Unipambe na fadhila zako ee Bwana ; ee Bwana wangu nipate kuwapenda watu wote duniani
3.Unionyeshe ee Bwana siri za mbinguni ; ee Bwana wangu nipate kufikia heri yako ya mbiguni
4.Univike niwe wako, mtumishi wako ; ee Bwana wangu, nibaki mwaminifu kwa maagizo yako
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QU'ILS SONT BEAUX SUR LA MONTAGNE  -  T 60

© Éditions Musicales Studio SM - 1 - Qu'ils sont beaux sur la montagne

Texte et musique : Lucien Deiss

1.
2.
3.

1.
2.
3.

NOTE  Pour le rendre plus accessible, ce chant a été transposé un ton en-dessous de la tonalité de l'édition originale.
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CROIX EN BOIS
M: Paluku Ndavaro

Usage: Carême - Sacré Coeur

2. - Cette eau qui surgit de ton Coeur et ce sang qui a coulé sur le Monde.

- Par eux nous avaons vu l'amour, le bonheur et la joie d'être sauver.

3. - Par ton exemple ô Jésus, aides-nous à vivre comme toi.

- Puissions-nous par ta mort Seigneur sacrifier nos vies pour nos fréres.

Saisi par Alain Mukobya

bakalain3@gmail.com

Constant
€€€€€€€€€€€€€€€€€€€€€€€€*##€*€#€#

Constant
ConstantBasololiCpa
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++++++±+++++++++++++++++
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Esprit de lumière, Esprit créateur

COUPLETS

J=72 Fa Do Rém FalLa

1. Viens Es prit du Dieu vi - vant, re-nou-vel-Ie tes en - fants, viens Es-

la - ve - nous de tout pé-ché, viens Es-

pour ai - mer en vé - ri - té, viens Es-

;=,
2. For - ti - fie nos corps bles - sés,

3.Don - ne nous la cha - ri - té

Sib Fa Do Fa Do SoImlSib

1.prit Saint, nous brO-1erde ton feu.

2. prit Saint. nous brû-ler de ton feu.

3. prit Saint, nous brO-ler de ton feu.

Dans nos cœurs, ré - pands tes dons, sur nos

Fais nous re - cher-cher la paix, dé - si-

Nous ac - eueil - Ions ta clar - té pour gran-

Jn- J n

La Rém Sib DoFa

U
1. lèvres, ins- pire viens Es - prit Saint, viens trans - for - mer nos vies.

2. rer la sain - te - té, viens Es - prit Saint, viens trans - for - mer nos vies.

3. dir en Ii - ber-té, viens Es - prit Saint, viens trans - for - mer nos vies.

J J J

Il

Paroles et musique: Chants de l'Emmanuel (l. Pavage au) N' 21-04

02014, "ditions de "Emmanuel CD n° 57



REFRAIN Fa Do/Mi Rém Rém/Do

Es-prit de lu mière, Es-prit Cré-a - teur, res-taure en

Es-prit de lu -miè re, Cré - a - teur.

Sib FalLa Do Fa Do/Mi

nous la joie, le feu, l'Es-pé-rance. At-fer - mis nos âmes, ra-ni - me nos

n-D ;;
··, ..

Res-faure en nous le teu, l'Es-pé - ran-ce At-fer - mis nos â - mes

Rém Lam Sib Do Fa4 3

, r Lu i U ~ r
~

r i

cœurs, pour té - moi - gner de ton a- maur im - men - se.

1 1 J JJ .J .n h 1
) d J

1 1 1......1 1 "'"'--1 V V

et nos coeurs té - moi - gner de ton a-mour im - men - se.

Pont: Peut se chanter entre le refrain et le couplet 3

Fa Do Rém Sib FalDo 004 7 Fa
,..

1 1 1 1

· · ·· ··-.v- I 1
~ 1 1 1 1 1 r i

-&

Va - ni Sanc - te Spi - ri - tus, ve - ni Sanc-te Spi - ri - tus.

.J .l .l. ) .J .J J .l .( .J .J .1
1- - - -

· · ·· · · ·
V 1 1 1 1

Paroles et musique: Chant< de l'Emmanuel (L. Pavageau) N° 21-04

CI 2014, "ditions de l'Emmanuel CD n' 57
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   

         

    

          

  

           

































































 



 



 



 

































tecio͜͜	acri fisaunte

tecio͜͜	acri fiun sava,ta viof ferme͜͜	un'difa ròmediden troglie ròcoma ni͜͜	ac

tedi to͜͜	agraciocri fisaunte

tegra di to͜͜	aciocri fiun sava,ta viof ferme͜͜	un'difa ròmediden troglie ròcoma ni͜͜	ac

tedi to͜͜	agracioficriun sate

tegra di to͜͜	aciofiun sa criva,ta viof ferme͜͜	un'difa ròmediden tro

tedi to͜͜	agracioficriun sate

tegra di to͜͜	aciofiun sa criva,ta viof ferme͜͜	un'difa ròmediden troglie ròcoTi~ac
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333

33

333

Coda

D/G

G

G
A-

C/DD

C/BCE-/D

D/G

E-C/GD/GC/G

GDsusA-CE-DC

D4

2.

1.

















2 Coro	diocesano	Pastorale	Giovanile	Vocazionale	-	Diocesi	di	Ravenna-Cervia
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A

T

B

Sanc tus sanc- -

= 70

tus Sanc tus sanc- - tus do mi nus- -

Tu Sanc- - tus Tus Sanc- - tus

S

A

T

B

4

de us sa ba- - oth do mi nus- - de us sa ba- - oth- -

1. Ple ni sunt- -

1

SANCTUS
Partition créée avec la version gratuite de Flat - https://flat.io/fr
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T

B
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Ho san

Soliste

-

coe li et ter- - - ra glo ri- -

Relier

a tu- - a- -

S

A

T

B

12

na in ex- cel sis ho san- - na in ex cel- sis Ho san-

Tutti

- - - - -

Ho san- -

2 Partition créée avec la version gratuite de Flat - https://flat.io/fr



S

A

T

B

1.
16

na in ex- cel sis Ho san- - na in ex cel- sis Ho san-- - - - -

S

A

T

B

2.

20

sis 2. Be ne- dic tus qui ve- nit in no- - mi ne do mi- -- - - - -

sis

sis

sis

3Partition créée avec la version gratuite de Flat - https://flat.io/fr
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24

ni Ho san-

Soliste

na in ex- cel sis Ho san- - - na in ex cel-- - - -

S

A

T

B

rit.
28

sis Ho san-

Tutti

na in ex- cel sis Ho san- - na in ex cel-- - - - -

Ho san- na-

4 Partition créée avec la version gratuite de Flat - https://flat.io/fr



S

A
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sis

Fine

-

5Partition créée avec la version gratuite de Flat - https://flat.io/fr



 



texte	et	musique:	Abbé	Fred	O-BIYELA

Transcription	:	MIPOUDY	-KC	Perez	S
Communion

SUMUS	CORPUS	CHRISTI

Auteur	inconnu

10

5

T/B

T/B

Tenor/Basse

S/A

S/A

Soprano/Alto

Solo

Solo

Solistes













 





























































































puscormussupus

puscormusSupuscornum

cornumutiChris

utiChrispuscormussu

puscornumutiChrispuscormusSu

l'émessomnous

lemessom

corpseulun

nous

tousmonsfornousChristducorps

	=	100

couplet	1
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18

14

T/B

T/B

T/B

S/A

S/A

S/A

Solo

Solo

Solo





 







 































 



 







 
















































tiChrispuscormusSu

tiChrispuscormussupus

puscornumu

coru numtiChris

puscormusSupuscornumbotiChris

tuKrisya

beNzam

tule nzuketobe

lalézatoekomo

éso.niongolin

bolazatoto

bona

Chrisyato

nzolizaToprit.esmêmeledansniutoussegli

3.

couplet	3	le	soliste	entre	avant	le	choeur

2.

couplet	2




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32
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T/B

T/B

T/B

S/A

S/A

S/A

Solo

Solo

Solo

 

















 









 



















 



  



  


























































Chrispuscormussu

ChrispuscormusSu

puscornumuti

puscornumu

tiChrispuscormussupuscornumu

bieNzamdiada

teya Kristu

kânnitobetiyâ

NinitobetiYâ

sela kiempinkia

di.tuakinnalozo

e

lugatun

tobebiNzamyadadi kanlekebe togielenkisekie
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






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T/B

S/A

Solo

 

 

  



















puscornumuti

dietuano kinsêtuae
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kyo.

we

e

e

e

ne

bwi

re.

re

ka

nga

ba

kye

me

nda

tse

nzi

to

ri

ho

bu

ma

ne

ma

te

bya,

ma,

ma,

tya,

ma,

mi,

mi

twa

ghu

ha

ba

ghu

ghu

Mwa

mu

mu

mu

ha

y'o

wa

byo

lw'i

ma

ho

ti

ma

mbo

mayo

ma

ma

ti

he

ka

ti

ka

bu

mu

h'o

n'o

mu

bi

Mu

mi

Mu

n'o

y'e

wo

y'e

w'o

tu

nge

ka

nge

nga

le'e

two

so

ha mba

ho

6.Yu

7.Tu

ho

twa

mb'i

1.Tu

2.Tu

3.Tu

4.Tu

5.Nga

so

bu

kwa

ka

mu

we

twa

yi

twa

ha

e

yi

kya

bya'o

byol'e

la

byo

byo'a

ka

m'e

nga

si

my'e

twa

me

Mwa

mu

tse

mu

ho

ghe

ngi

mwa

nga

7.O

5.I

6.N'e

3.Tu

4.Twa

1.I

2.Twa

eeesu ngakatusibyo

yabubiha'etukayundikumbohebiy'emakaMury'ongehoTu




















44

44

24

24

44
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

























  

 



 








 



 












Editions Saint OCTAVE/VULINDI ce 01/11/2019 par KASEREKA KIYORA Shmuel
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  Reprod.: K. KIYORA Samuel

TUHONGERE OMUKAMA Y'EBIHEMBO



















% α 31 −œ œ −œ œ œ œ œ3

E ngu lu mbu ya ya Nya

Intro

œ œ œ
mu ha nga- - - - - -

3

%

>

α

α

3

œ œ œ œ œ œ3

Yi le ngy'o ko vi twa

œ œ œ œ œ œ
3

3 œ œ œ œ œ œ3

œ œ œ œ œ œ
3

Œ ‰ ‰ ιœ
3

Yi

Œ ‰ ‰ Ιœ
3

Œ ‰ ‰ ιœ3

Œ ‰ ‰ Ιœ
3

−œ œ −œ œ œ œ œ3

le nga le nga na ye!

−œ œ −œ œ œ œ œ
3

−œ œ −œ œ œ œ œ3

−œ œ −œ œ œ œ œ
3

Œ Œ
Œ Œ

Œ Œ
Œ Œ

- - - - - - - - - -

%

>

α

α

−−

−−

32

32

7

−œ œ −œ œ −œ œ −œ œ
Yi bu gha n'E ki hu gho kyo

−œ œ −œ œ −œ œ −œ œ

7 −œ œ −œ œ −œ œ −œ œ−œ œ −œ œ −œ œ −œ œ

˙
si

˙

˙̇

˙
Ah!!!

˙

˙̇

˙̇

˙̇

2.

Fine

˙
si

Ah!!!

œ œ

2.

Fineœ œ˙

œ̇ œ
A eh!

œ œ œ˙

˙̇

˙̇

ιœ ‰
Ιœ ‰

ιœ ‰
Ιœ ‰

- - - - - - - -

Engulu Mbuya

Texte et Musique de Lambert Muvwaro

Reproduction libre, sans modification auccune

Partition retranscrite



% α 32
15 −œ œ œ œ œ œ

F

−œ −œ ‰ œ œB α
−œ ιœ −œ œ

F
C7

−œ œ œ
F

%

>

α

α

−−

−−

19 ιœ ιœ
O mo

Ιœ Ιœ

19 ιœ ιœΙœ Ιœ

Refrain 1

−œ œ œ œ œ œ
ngo ma n'o mo ma bi

−œ œ œ œ œ œ

−œ œ œ œα œ œ−œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ
na tu ho

˙ œ œ
˙ œ œ˙ œ œ

−œ œ œ œ œ
tho lhe tu pi pe

−œ œ œ œ œ
−œ œ œ œ œ œ−œ œ œ œ œ

œ œ œ œ Œ

Nya mu ha nga

œ œ œ œ Œ
œ œ œ œ Œœ œ œ œ Œ

- - - - - - - - - - - -

%

>

α

α

−−

−−

24

œ œ œ œ œ œ œ œ
O bu tse me ni bu ngi ba

œ œ œ œ œ œ œ œ
24 œ œ œ œ œ œ œ œœ œ œ œ œ œ œ œ

−œ −œ
‰ œ œ

ne thu, Nga yo

−œα −œ ‰ œ œµ

−œ −œ ‰ œ œ
−œ −œ ‰ œ œ

−œ œ œ œ œ
w'i nyi ry'e lu bu

−œ œ œ œ œ

−œ œ œ œ œ−œ œ œ œ œ

˙ œ œ
la O mo

˙ œ œ

˙ œ œ˙ œ œ

2.

˙
la.

˙
2.˙̇

- - - - - - - - - - - - - -

% α
29 ιœ œ œ

1.Li no nga

Couplets

−œ œ œ œ œ œ
yi sya ndi ra nde ke

˙ Œ œ œ œ œ œ œ œ
E ri mi nya Ye su Kri

˙ Œ
stu- - - - - - - - - - -

% α
34 −œ œ œ œ œ œ

Ni bu tse me ba kri

˙ œ œ
stu e ri
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thu le gha ny'e ngu lu y'o

−œ −œ œ
Mwa mi.- - - - - - - - - - - -

% α
38 ιœ œ œ

2.Li no nga

−œ œ œ œ œ œ
yi tsa ngu ra nde ke

˙ Œ œ œ œ œ œ œ œ
Ng'a ba ma la i ka

˙ œ œ œ
Nya mu ha- - - - - - - - - - - - -

% α
43 −œ œ œ œ œ œ

nga na y'a ka tse ma

˙ œ œ
e ya

−œ ιœ œ œ
li'e wi w'e yo

˙ Œ
- - - - - - - - -

2 Engulu Mbuya

Note : Interlude entre l'introduction en 2/4 et le refrain en 3/4.



%

>

α

α

−−

−−

47

−˙
Eh!

−˙

47 −˙ −˙

Refrain 2

−˙
Ah!

−˙
−˙ −˙

‰ ≈ −œ œ œ
Eh A

‰ ≈ −œ œ œ
‰ − −œ œ œµ
‰ ≈ −−œœ œœ œ

−˙
eh!

−˙
−˙ −˙

‰ − θœ œ œ œ œ
Tu twa ly'e ngu lu

‰ − Θœ œ œ œ œ
‰ − θœ œ œ œ œ
‰ − Θœ œ œ œ œ

- - - -

%

>

α

α

−−

−−

52

−œ −œ œ œ œ
mbu ya Y'a ho

−œα −œ œ œ œ
52 −œ −−œœ œœ œ œ−œ −œ œ œ œ

˙ œ
si.

˙ œ

˙ œ−˙

−˙ −˙
−˙ −˙

2.

−˙
i

−˙
2.−˙ −˙

œ Œ
œ Œ

œ Œœ Œ
- - -

%

>

α

α

57 ∑

57 ιœ ιœ
4.Tu ho

Ιœ Ιœ

Couplets

∑

−œ −œ œ œ œ
to lhe, tu bu hy'e

−œ −œ œ œ œ

∑

−œ −œ œ œ œ œ
ngu bi, Tu pi py'o Mu

−œ −œ œ œ œ œ

∑

−œ −œ œ œ œ
ka ma y'o mo ky'e

−œ −œ œ œ œ

Ó œ œ
Tu ho

Ó œ œ

−œ −œ œ œ œwe thu

−œ −œ œ œ œ
- - - - - - - - - - - - - - - -

- -

%

>

α

α

62

−œ −œ œ œ œ
to lhe, Tu bu hy'e

−œ −œ œ œ œ

62 −œ −œ œ œ œ−œ −œ œ œ œ

−œ −œ œ œ œ œ
ngu vi, Tu pi py'o Mu

−œ −œ œ œ œ œ

−œ −œ œ œ œ œ−œ −œ œ œ œ œ

−œ −œ œ œ œ
ka ma y'o mo ky'e

−œ −œ œ œ œ

−œ −œ œ œ œ
−œ −œ œ œ œ

−œ −œ −œ
we thu.

−œ −œ −œ

−œ −œ −œ−œ −œ −œ
- - - - - - - - - - - - - -

3Engulu Mbuya



> α
66 −œ −œ œ œ

Nya mu ha nga

−œ −œ œ œ œ
we thu, tu mu pi

−œ Ιœ œ œ
pe o mo ky'e

−œ œ œ
we thu- - - - - - - - - - -

%

>

α

α

−−

−−

−−

−−

70 ιœ ιœ
I ya

Ιœ Ιœ

70
ιœ ιœ

Ιœ Ιœ

Demi refrain

œ −ιœ ≈ œ œ
eh! I ya

œ −Ιœ ≈ œ œ

œ −ιœ ≈ œ œœ −Ιœ ≈ œ œ

œ −ιœ
≈œ œ

eh! I ye

œ −Ιœ ≈œ œ

œ −ιœ ≈œ œœ −Ιœ ≈œ œ

œ −ιœ ≈ œ œ
eh!! I ya

œ œ −Ιœ ≈ œ œ

œ −ιœ ≈ œ œœ −Ιœ ≈ œ œ

œ −ιœ ≈

eh!!

œ −Ιœ ≈

œ −ιœ ≈œ −Ιœ ≈

2.

−˙
Eh!

−˙
2.−˙ −˙

˙̇

˙̇
- - - - - - - -

% α
77 ιœ œ œ

Ha tya ha

A.

−œ −œ ‰ œ œ
ghu ma mu yi

− −œ ≈ œ œ œ
re Twi mbi ry'o

œ œ œ œ œ œ œ œ
mwa mi y'a ka si mo ka vu

˙
ya(+1/2R).- - - - - - - - - - - - - -

% α
82 ιœ œ œ

Nya mu ha

B.

œ œ œ œ œ œ
nga mu sa yo na

œ œ œ −ιœ ≈ œ œ œ
Mwa mi we thu Yo na Mu

−œ −œ œ œ œ
ka ma w'a ba

−œ œ œ
ka ma(+1/2R)- - - - - - - - - - -

4 Engulu Mbuya

1/2 Ref.

Note: Apres le couplet B. suivi du 1/2 Refrain, revenir au Refrain 1 principal.

Le refrain 2 peut etre chanté en Coda pour finir.








